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METOANYHI 3ACAAN HABYAHHSA BUKOPUCTAHHIO EBOEMI3MIB
TA TUCP®EMI3MIB Y TPOIECI ®PAXOBOI MIAIOTOBKHA NEPEKJIA JAYIB

Y cmammi posensnymo memoouuni 3acadu naguanta suKopucmantio esghemizmis i oucghemizmis y npoyeci (haxoeoi nio2o-
mogku nepexnadauyis. IIpobnemamura nonseac y UaGIeHHI TiHe6ONPACMAMUYHUX OCOONUBOCIEN YUX MOGHUX OOUHUYb, GUSHA-
YeHHI IX KOMYHIKAMUBHOI (DYHKYIL ma KYIbIMYPHO20 3MICHTY, W0 € KIHUOBUM OJis NIO20MOBKU NEPEeKAaA0adi8 ) MIdiCK)IbIMYDHOMY
Konmexcmi. Memoio 0ocniodcennst € meopemuyne 00LpyHmMy8ants OOYLIbHOCII 6NPOBAOICEHHS AHATIZY MA NEPEeKIady espe-
MIZMIB Y MedHcax OC8ImHIX npoepam OJisl MAtOYMHIX NEPeKIaoayie, a makoic po3pooKa MemoOUdHUX nNioxooi6 i HaAGUAIbHUX
6N1pas, AKi CNPUsIIOMb PO3GUMK)Y MOBHOI, AHATTMUYHOL, NePEeKIA0aybKoi ma MIdiCKYbmypHoi komnemenmuocmeil. Ha ocrosi
AHANIZY HAYKOBUX Odicepel YKPATHCOKUX Ma 3apyOIidncHUX £)Cﬂi()HuKi8 BUCGIMICHO CeMAHMUYHI Ul NPASMAMUYHI 0COOIUBOCTIE
e6ghemizmis, IXHIO IMIHHICMb, QYHKYIOHAILHICMb | KYIIYPHY MAPKOBAHICMb. Y cmammi OKpecieHO NPUHYunu ma HanpsiMu
BNPOBAOINCEHHS e8heMICIMUYHUX 8UPA3IE ) HAGUWILHULL NPOYEC, 30KpeMa Yepe3 NPAKMUYHI 3a60aHHs, U0 GKIHOUAOMb AHAT3
ABMEHMUYHUX MEKCMIB, NOPIBHANHA MOGHUX 3AC00I8 PI3HUX KVIbMYP, POOOMY 31 CIOGHUKAMU U1l O0BIOKOBUMU MAMEPIaNamu.
Ocobnugy yeazy npuoineno poskpummio poni esghemizvie y nepexnadi nyoniyucmudHux mekcmis, 0e 8aiciueo aoanniysamu
€108 00 MOBHO-KYVILINYPHO20 KOHMEKCIY YLb0BOT ayOumopii. A6mopu Hazonouyoms, Wo 6UGHEHH s e6heMizmie CRpUsic po3-
BUMK) KOMIJIEKCHOT NEPEeKIadaybKoi KoMNemeHmHOCMI, U0 OXONIHE OCOOUCMICHUL, COYIAIbHUL, CReYIaTbHULL A OUOAKMUY-
HO-MemoOuyHUll KoMnonenmu. Taxutl nioxio 8ionoeioac CyyacHuM UMoeam 00 SIKOCHI npo?eciﬁﬂoi'nideomogku nepexnaoa-
yig i 3abe3neuye inmespayito MOBHOIL 0CGIMU 8 MINHCKYIbIYPHULL I NPOGHECIIHUL KOHMEKCMU. 3anponoHO8aHi Muny HA8YATLHUX
3a60aHb € e?ekmuenww iHCmpyMeHmom O pO36UMKY 30AMHOCMI IHMEPnpenty8amu CKIAOHi MOBHI A8uwa, aoanniyeamu
nepexiad 8ion0GIiOHO 00 COUIOKYIbNYPHOLO KOHMEKCHY U ONpaybo8y8amu 5e/zi1<amni memu 3 HAIeICHUM DIBHeM emuKy ma
npogecitinol 8ionosioanipHocmi. Yce ye cmeoproe niorpyHms 05t hopmysants Keanihikosano2o nepexiaoaid, 30ammozo Oisi-
MU 8 YMOBAX MINCKYIBIYPHO20 OIA02)y Md CYYACHO20 2N0DATLHO2O KOMYHIKAMUBHO2O NPOCMOD).

I(%}nouosi cnoea: espemizmu, oucemizvu, inmepnpemayis, nepekiadaybka KOMREeMeHmMHICIb, MINCKYIbMYPHA KOMY-
HIKayisl, KOHMeKCM.
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METHODOLOGICAL FOUNDATIONS FOR TEACHING EUPHEMISMS
AND DYSPHEMISMS IN TRANSLATOR TRAINING

This article examines the methodological foundations for teaching the use of euphemisms and dysphemisms in the
professional training of translators. The main challenge is to identify the linguistic and pragmatic features of these
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language units, define their communicative function and cultural meaning — key elements for preparing translators in
an intercultural context. The study aims to theoretically justify the importance of including the analysis and translation
of euphemisms in educational programs for future translators, as well as to develop methodological approaches and
exercises that foster the development of linguistic, analytical, translation, and intercultural skills. Based on an analysis of
scientific works by Ukrainian and foreign researchers, the article discusses the semantic and pragmatic characteristics of
euphemisms, their variability, functionality, and cultural specificity. It outlines principles and directions for incorporating
euphemistic expressions into teaching, particularly through practical tasks such as analyzing authentic texts, comparing
language tools across cultures, and working with dictionaries and reference materials. Special emphasis is placed on the
role of euphemisms in translating journalistic texts, where it is important to adapt language to the sociocultural context
of the target audience. The authors highlight that studying euphemisms contributes to the development of comprehensive
translation competence, which includes personal, social, professional, and didactic-methodological components. This
approach meets current requirements for quality translator training and supports the integration of language education
into intercultural and professional contexts. The proposed types of tasks are effective tools for developing the ability to
interpret complex linguistic phenomena, adapt translations according to sociocultural context, and handle sensitive topics
with appropriate ethical and professional responsibility. All of this lays a foundation for training qualified translators who

are capable of functioning in intercultural dialogue and the modern global communication space.
Key words: euphemisms, dysphemisms, interpretation, translation competence, intercultural communication, context.

IMocTaHoBKA MPOOGIeMH Y 3arajJibHOMY BHIISI.
VY cydacHOMy 17100aTi30BaHOMY CBITi, MOBa Mejlia Ta
MOJIITUKY BiJirpae KIIOYOBY poiib Y (OpMyBaHHI Cyc-
MUILHOT YMKH Ta BIUIABI HA MOBHY CBiZIOMiCTh. OTHUM
13 HAOLIBLI JII€BUX THCTPYMEHTIB Y LIbOMY KOHTEKCTI €
eB(eMi3MU — MOBHI OIUHHIL, 110 J03BOJIAIOTH M’SIKO,
HenpsiMo a00 3aByaTbOBaHO TIEpEIaBaTH IOTCHITIHHO
HENpUEMHY, KOH(IIIKTHY 4M TaOyloBaHy iH(pOpMa-
uiro. EBemizmu mmpoko BUKOPHCTOBYIOTHCS B QHIJIO-
MOBHOMY MEAIHHOMY Ta MOJITHYHOMY JHUCKYpcax st
[TOM’SIKIIICHHS  BUCJIOBJIFOBaHb, MAHIMYJISIIT TPOMaj-
CBKOIO TyMKOFO, CTBOPEHHSI TIO3UTHBHOTO iMi[KY TOIIIO.

[Tonpu 3pocTaroumii iHTEpeC OO ITHOTO SBHIIIA,
eB(heMi3MU 3aIHINAIOTHCS HEAOCTATHBO JIOCIIJIKE-
HUMH 3 TOYKH 30py IXHBOTO JIiHTBOIIPArMaTHYHOIO
MOTeHIIany, JUHAMiKd (YHKIIOHYBaHHS B Cydac-
HOMY aHIJIOMOBHOMY JIUCKYpCI, @ TaKOXX IpPHUKIaJ-
HOTO 3HAYCHHS B KOHTEKCTI MiATOTOBKH (DaxiBIIB 3
nepexiany. Came ToMy mocrae morpeda B KOMILIEK-
CHOMY BHBYEHHI €B(PEMICTUYHMX MOBHUX OJMHHIIb,
IO JI03BOJIUTH HE JIMIIE TONIMOUTH TEOPETHYHI ysB-
JICHHSI TIPO MPUPOY eBPEMi3MIB, ajie W CIPUSTHUME
BUPIIICHHIO HU3KH MIPAKTUYHUX 3aB/IaHb, TIOB’ SI3aHUX
13 MpoQeCIHHOIO TiSTBHICTIO JIHTBICTIB, TepeKIIaaa-
4iB Ta (haxiBIiB y chepi MDKKYIBTYPHOI KOMYHIKaIIii.

Takum 4yuHOM, mpoOnema TonArae y BUSBICHHI
JHrBONIparMaTHYHUX — OocoOnuBocTeill  eBdemizmiB
y MEIIMHOMY Ta MOJNITHYHOMY JHCKYPCl, a TAaKOX y
BH3HAYEHHI IXHHOTO BIIMBY Ha MOBHY CBIJOMICTb 1
KOMYHIKaTHBHY €(EKTHUBHICTb, IO € BAKJIUBHUM JIJIS
PO3BUTKY NepeKIaalbkoi OCBITH, KPUTUYHOTO MUC-
JICHHSI Ta MDKKYJIBTYPHOT TOJIEPAaHTHOCTI.

AHaji3 ocTaHHiX AocaiIkeHb i myOsaikamiii.
[IpobGnemarnka ¢yHKIIOHYBaHHS eBdeMi3MiB cTana
00’€KTOM JOCJIPKEHHS TaKMX MOBO3HABIIB, SK
B. Benmukopona, 3. Jlyounens, O. Manrorina, FO. [Ton-
taBenp, O. Canpukina, O. Craciok, FO. fIBopcrka, a
TakoX 3apyoikHux HaykoBLiB — K. Allan, K. Burridge,
Zh. Jing-Schmidt, B. Warren (Bemukopona,

2017: 212-217; Hyounens, 2012: 159-163; KopHe-
nmaeBa, 2019: 70-75; Manrotina, 2015: 132-134; [1on-
TaBenp, 2012: 225-236; Camnpukina, 2017: 49-51;
Cracrok, 2012:19; SBopcbka, 2022: 76-79; Allan,
Burridge, 1991; Zh. Jing-Schmidt, 2021; Warren,
1992: 128-165). Ha aymxy B. Bemukopomoi, ocHo-
BHUMH CEMaHTUYHUMH MEXaHi3MaMH, IO 3yMOBIIIO-
10T (opMyBaHHSI eBeMi3MiB, € Qpazeonorizaris,
reHepaiizamis, Mmetadopu3ailis, ipoHiuHa iHBEpCis Ta
MeToHIMI3amisg. J[o APYTropsiAHNX CEeMaHTUYHHX TIPO-
IIECIB HaJIeXKaTh eJIeBallis, JITOTa, aHTOHOMAa3ls Ta
rinepoona (Bemukopoma, 2017: 212-217). 3. you-
HEellb po3risifae eBpeMi3MU SK CHHOHIMIYHI MOBHI
OJIMHHIII, [0 BUKOHYIOTh (PYHKI[IFO 3aMIIEHHS CIiB
abo CJIOBOCIIONYYEeHb 3 METOI YHUKHEHHS BHpa-
JKEHHSI CEMAaHTUYHUX KOMITOHEHTIB, SIKi MalOTh COIli-
aIbHO YM KyJAbTypHO TalOyiioBaHmi xapakrep (lyon-
Help, 2012: 159-163). O. ManroTiHa HaroJjomrye Ha
3MIHHOCTI eB(eMi3MiB, sIKi 3 TJIMHOM 4acy Moaudi-
KYIOTBCSI, PO3IINPIOIOTE chepy BKUTKY Ta HaOyBalOTh
HoBux (ynkuiii (Mantorina, 2015: 132—-134).
MeTo10 n0cJigKeHHsI € OOTPYHTYBAaHHS JOIIIh-
HOCTI iHTerpamii aHamizy Ta TepeKiaay aHTIIOMOB-
HUX eB(EMi3MiB y CydacHOMY MEIiHHOMY Ta IOJIi-
TUYHOMY JHCKypci B mpouec (axoBoi MiATOTOBKH
MaiOyTHIX mepeknanadiB K e(EeKTHBHOTO 3aco0y
PO3BUTKY NepeKIIaAanbKoi, aHaIITHIHOI, KyJbTypHOI
Ta MIXKKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTEH, 8 TAKO>K BU3HA-
YeHHS METOIWYHHX MIiIXOAIB 1 pO3pOOJICHHS aBTOP-
CHKHUX BIpaB Ul HaBYaHHS poOOTH 3 eBheMizMamu.
Buxkaan ocHoBHOro marepiany. Y mpoueci min-
TOTOBKM MailOyTHBHOTO Tepekiagada BaXKIHBO 3BEp-
TaTH yBary Ha PO3BUTOK MOBHOI 1 KyJIBTYpHOI KOM-
METEeHTHOCTI, a/pke BOHM 3a0e3MeduyioTh e(eKThBHe
BUKOHAHHS IEpeKiaJallbKuX 3aBAaHb. Y Ipoleci
nepexiagy MyONUMCTHYHMX TEKCTIB MepeKiagad
MOBHHEH MaTH HE JINIIEC BUCOKUH PiBEHb JIIHTBICTHY-
HOT KOMITIETEHTHOCTI, a i BOJIOJIITH 3HAHHSIMH 3 TIpar-
MAaTHUKH, COIIOIHTBICTHKA Ta JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTI.
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Oco0aMBO CKIaTHUMU [UIS TIEPEKIIAAY € TEKCTH 3
IIJIBUIICHO0 SKCIPECUBHICTIO, JIe HEOOX1THO TOYHO
nepeiaTH eMOIIMHY CKJIQJIOBY, HE TIOPYIIYIOUH TPH
LbOMY ETHYHUX HOPM 1 IPUHITUITIB IO TKOPEKTHOCTI.
[IIo6 xopeKTHO mepenaTy eBPEeMICTHIHI eIEMEHTH Y
nepexsiazi, ¢axipii 3a3BHyaii BUKOPUCTOBYIOTH [IBi
OCHOBHI cTparterii: 0e3rnocepenHe BiITBOpPEeHHS a0o
aJIarTaIlio i3 J000poM (YHKIIOHAILHUX BIIMTOBIHH-
KiB y I[iJIbOBIi MOBi. AHaIIi3 eBPEeMi3MiB € BaIKINBOIO
CKJIaZI0BOIO (PaxoBOi IMiATOTOBKHU TIEPEKIIAIaqiB, aJKe
CIpusi€e afeKBaTHOMY BiITBOPEHHIO 3MICTY 3 ypaxy-
BaHHSIM KyJBTYPHHUX OCOOIMBOCTEH 1 XapaKTEPUCTHK
azapecara. [arerpaist Temu eBdemizauii y HaBuaIbHY
mporpaMy 3 TepeKiiaay Jonomarae cQopMyBaTH
LTICHE YSBJICGHHS TPO MOBY SIK IPOSIB KYJIBTYpH.
BukoHaHHS NpakTUYHMX 3aBAaHb 3 aHAJi3y Ta mepe-
KJaxy eBEeMiCTHYHUX BUPA3iB CHPHUSE PO3BUTKY HE
JMIIEe MOBHHUX, @ i MIKKYJIBTYPHUX YMiHb, HEOOXi-
HUX Ui mpogeciiiHol mepexiagaupkoi JisuIbHOCTI.
Taki BIIpaBu BUXOAATH 32 MEXK1 3BUUHUX HABYAJIbHUX
Iili, CIIOHYKalo4X 3700yBayiB 10 TIMOIIOTO OCMFC-
JICHHS MOBHUX CTPYKTYP Ta KYJIBTYPHUX KOHTEKCTIB.
Bonu gonomararots He TUIBKH 30araTuTH JIEKCUYHUH
3amac i BIOCKOHAJIUTH rpaMaTuyiHi BMiHHSL, aie i po3-
BUHYTH KPUTHYHE MHUCJICHHS Ta HABUYKU MIXKKYJIb-
TYPHOT B3a€MOii.

SIKUM YMHOM ITi BIIPaBH MOXKYTh CIPHUSTH TOKpa-
IIEHHIO MiATOTOBKH? BOHM 320€31MeuyoTh Taki MOX-
JUBOCTI: AOCHiKeHHsT eBheMi3MiB (opmye anani-
muyHe MUcienns, ClIOHyKaloun 3100yBadiB BUSBISTH
KyJBTYPHI HIOAHCH Ta JOOHMpaTd JOPEYHI BiAMOBII-
HUKU JUIs [JIMOIIOTO PO3YyMiHHSI 1HO3EMHOTO KOH-
TEKCTy. 3acmocyeanusi nepekiaoy 3 YpaxyGauHAM
KVIbMYpHO2o acnekmy Tependadae, mo 3100yBadi
AHATIBYIOTh cHenudiKy CHpHUHATTS eBPEMi3MiB y
PI3HUX KyJbTYpax i TOOMparoTh JOpEYHi BUpPaA3H, 110
CTIpUsi€ PO3BUTKY HABUYOK ajamnTarii nmepekiaamy 1o
IHIIIOMOBHOTO KOHTEKCTY. Habymms 00c¢gidy 6uko-
pucmanns 0xcepel nio uac nepekiady eBhEeMi3MiB
CIOHYKa€ 37100yBauiB yTOUHIOBATH 3HAYCHHS uepes3
CIIOBHMKM M JIEKCHYHi 0a3u, 1m0 (OpMye HaBUUKH
ompaiioBaHHg iHpopManii Ta BHOOpY HamiMHUX
pecypciB [yl TOUHOrO nepeknany. Pozsumox 30am-
HOCMI 00 KpUMUYHO20 AHANI3Y MdA KpeamugHOCHI
BiIOyBa€ThCA TOMi, KOJIM 3M00yBadi, MepeKagaroun
eBdeMi3Mu, IIyKalTh HECTaHIAPTHI a00 aBTOPCHKI
BapiaHTH, 30epirarouM KyJbTYpHHH 1 eMOUIHHUH
3MICT, 1[0 CTUMYJIIOE TBOPYE MHUCIICHHS Ta THYUYKICTh
y BUpINICHHI NepeKIaanbKuX 3aBianb. [1okpauenns
pobomu 3 OenikamHumu memamu BiOYBa€ThCS
3aBISKH TIepeKIIay eB(heMi3MiB, OCKUTEKY 3100yBadi
BYaTHCS BIICBHEHO ONPAIbOBYBATH UyT/IMBI MUTaHHS,
IO € BaYKJIMBUM Ul MIKKYJIBTYPHOI KOMyHiKamii Ta
TOYHOTO TIepeJaBaHHs 3MICTY.

[Nepeknanay, sik GpaxiBelb, Ma€ HE TIJIBKH THOOKE
PO3yMIiHHS MOBHHX CTPYKTYD, aje W 3MaTHICTh Opi€H-
TYBaTUCS B MDKKYJIBTYPHUX acIleKTaX KOMYHIKaIlii,
aJIKe KOJKEH TEKCT Hece B co01 crienudiuHi KyabTypHi
Ta coriaibHl HroaHcH. OTXKe, B KOHTEKCTI MATOTOBKHU
MalOyTHIX MEpeKyajadiB BaXKJIMBO BHOKPEMHTHU
OCHOBHI KOMIIETEHTHOCTI, IO 3a0e3MeuyroTh edek-
TUBHE BHUKOHAHHS TEPEKIAJalbKUX 3aBIaHb, Cepell
SIKUX TIepeKIajlallbka KOMIIETEeHTHICTh € OJHIEI0 3
HaWBaKITUBIIIHX.

Ha nymxy I. Kysenko, nepekiananbka Komrie-
TEHTHICTH € KIFOUOBOK CKJIAJ0BOK MiATOTOBKU Mali-
OyTHBOTO TIepekiiafada. Bona mepexbadae 3maTHICTD
3MIACHIOBATA SIKICHUH Tepekiax i3 ypaxyBaHHSIM
JHTBICTHYHUX, KYJTBTYPHHUX, IParMaTHYHUX Ta COIli-
aNbHUX YWMHHUKIB. Jl0 11 CKiIay BXOIUTH HE JIMIIE
BHCOKHI piBEHb MOBHO{ IIATOTOBKH, a i YMiHHS 00U~
patu ajZieKBaTHI CTpaTerii Mepekyagy, BpaxoBYBaTH
JKaHpP, KOHTEKCT 1 KOMyHIKaTHBHY METY. 3aBIaHHS Ha
aHairi3 eBeMi3MiB CHPHUSAIOTH PO3BHUTKY Ili€] KOMITE-
TEHTHOCTI, a/DKe 3700yBadi HABYAIOTHCS KOPEKTHO
nepefaBaTd CMHCJIOBI, €MOIiiHI Ta KyJIbTypHI Bin-
TIHKH, 1[0 Ma€ BEJIMKE 3HAYCHHS IS 3a0e3MeueHHs
TOYHOCTI Ta C(QEKTUBHOCTI IEPEKIIaay B peaib-
HAX yMoBax mpodeciiiaoi misumbHOCTI (Ky3enko,
2016: 169-172).

3a normsagamu I Kysenko, mepeknananbka KOM-
METEHTHICTh «€ SIBUIIEM HEOAHOPIIHUM, KOMILIEK-
COM CKJIaJOBUX 4acTWH / xommeTeHuii» (KyseHko,
2016: 171), mo sxkux mMu BigHecemo: 1) ocoOucTicHy
KOMITETEHTHICTh (3/1aTHICTD YCBiJIOMIIIOBATH BIIACHY
3HAYYIIICTh, OI[IHIOBATH CWJIbHI W ciaOKi CTOpOHU
Ta aHaJi3yBaTH OCOOMCTICHI SKOCTI, 30KpeMa B mepe-
KJIaji, Jie BaXJIMBI CaMOKOHTPOJIb 1 3IaTHICTH 10
ajanTariii); 2) coriajibHy KOMIIETCHTHICTh (3/aTHICTh
MIPEACTABIATH TIPO(dECito Ha Pi3HUX PiBHSIX, BOJOIITH
HaBUYKaMH ITyOII9HOTO BUCTYITY Ta MOIYJSPU3yBaTh
BHBYCHHS MOB 1 KYJIBTYD; y IepeKaaanbKiii chepi me
TaKOX YMIHHS B3a€MOJIISTH 3 MI>KHAPOAHUMH KITi€H-
TaM# ¥ poQeciiiHuMU cribHOTaMHu); 3) crenianbHy
KOMIIETEHTHICTh (MOBHA Ta (DiJIONOTIYHA MiJITOTOBKA,
0 JO3BOJISE TIEpEKIIamaueBl HE JIUIIE SKICHO 3IIiH-
CHIOBATH TIEPEKIIaJL, a i TOYHO MepelaBaTh KyIbTypHi
Ta COMIalIbHI KOHTEKCTH MiX MOBaMmH); 4) IuaaK-
TUYHO-METOMYHY KOMIIETEHTHICTh (3IaTHICTh BECTH
MIPOAYKTUBHUM J1aJioT, OPIEHTYBAaTHUCS B CydYacHHX
TIPUHITUTIAX TUAAKTHKA Ta OCBITHIX 1HHOBAIIIH, 3HATH
HOBY OCBITHIO JIOKTPUHY YKpaiHH i CUCTEMHU OCBIiTH
THIIMX KpaiH, 0 COpUSIE SIKOCTI OCBITH # mpodeciii-
HOMY 3pOCTaHHIO MaiiOyTHIX mepeKIiafadiB B yMOBax
MIDKHApOJHOT iHTerpartii).

OTxe, KOMIUIEKC 3a3Ha4e€HUX KOMITETCHTHOCTEH
cupusie (HopMyBaHHIO OararorpaHHOl OCOOHCTOCTI
(baxiBIIs, 3MaTHOTO He JUIIe €()eKTUBHO TIepeaaBaTH
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3HaHHJ 3100yBavaM, a i aKTUBHO BIUTMBATH Ha PO3BH-
TOK Tally3i iHo3eMHUX MOB. KokHa 3 IUX KOMIIETeHT-
HOCTEH € BaXKIIMBOIO CKJIAJOBOIO MTPOQECIHHOT TisuTh-
HOCTI Ta BIAMOBIJA€ CYYaCHUM BHUMOTaM JO SIKOCTI
ocBiTH. Takui mMiaXia HEe TITBKH CIPUSE PO3ITUPECHHIO
JIEKCUYHOTO 3aracy 3700yBadiB, ajie i crpusie po3BH-
TKy iX aHAJIITHUYHAX HABUYOK, a TaKOX JOMOMarae
IMOIIEe YCBIIOMHUTH KYJIBTYpHI OCOOIMBOCTI MOBH.
st MaiftOyTHBOTO TIepeKIiazada I TaKOXK BaKIIUBE
3aBIaHHs, OCKUJIBKM BiH TIOBUHEH YMITH aJIeKBaTHO
nepenaBaty eBpeMi3MH 3 OfHiI€T MOBU Ha iHIITY, Bpa-
XOBYIOUH KYJIBTYPHI BiIMIHHOCTI Ta COIiajbHI KOH-
TeKCTH. MoOXHa 3amlpOIOHYBAaTH TaKi TUIM 3aBJIaHb,
30KpeMa:

Onpayloéanns asmeHmuyHux i ao0anmo8aHux
Mamepianie. J{st TO4aTKOBOTO PiBHS JOUIIFHO BUKO-
PHUCTOBYBaTH aJ[aliTOBaHi TEKCTH, IO MICTATh oOMe-
JKEHY KUIbKICTh CKJIQJIHUX TPaMaTHYHUX KOHCTPYK-
uid. lle mo3Bomse 3mo0yBadaM 30CepeUTUCS Ha
BUSIBIICHHI Ta iHTeprperanii eBpemizmi. st Oibir
JIOCBITICHUX CIIyXadiB MOIIHHO MTOCTYTIOBO BBOIUTH
ABTCHTWYHI TEKCTH, TIPH ITOMY (POKYCYIOUH yBary Ha
eB(EeMICTHYHUX 3BOPOTAX 13 HATOJIIOCOM Ha JHUCKYP-
CHUBHHUX OCOOJNHBOCTSIX, IO € BaXJIUBUM acCIEKTOM
NEePEKIIAAALBKOL TPAKTUKH.

Busenennss ma noscnenus eeghemizmis. 3aBIaHHs
TIOJIATAE Yy 3HAXOHKCHHI €BPEMICTHIHUX CJICMEHTIB
y TEKCTI Ta X MONajbIIOMY TIyMadeHHI B KOHTEKCTI
nepeKIananbKoi TisbHOCTI. Taka mismbHICTh cripHsie
PO3YMIHHIO 3HaYCHHS Ta KOHTEKCTY BXKUBaHHSI eB(e-
Mi3MiB, & TAKOX PO3BUBAE BMiHHS MPOBOJAUTH CEMaH-
TUYHUHA aHami3, MO € BAKIMUBUM JUIs aJeKBATHOTO
TepeKyIaay B yMOBaX MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAITii.

Ilepeppaszyseanns ma ecmanosieHHs 8i0ONOGIOHU-
Ki6. EQeKTHBHOIO BIIPaBOIO € BUSIBICHHS eBPEMi3MiB
y TeKcTi Ta 1o0ip IXHIX mpsAMuX, HeeBHEeMiCTHUHHUX
ananoriB. Lle 3aBmaHHS He JHIIE MOJETIIYE PO3Y-
MIiHHSI TOYHOTO 3MicTy eBeMizmiB, aie i gae 3mMory
3mo0yBauyaM TIOPIBHATH CTHJIICTHYHI OCOOIHUBOCTI
W IHTOHALIMHI BIAMIHHOCTI, 10 € BaXXJIUBUM JUIS
YCHIMIHOI MepeKIagabKoi AisNIEHOCTI Ta aJeKBaT-
HOTO TIepEaBaHHsI MOBHUX OJIUHHIIb y PI3HUX KYJIb-
TYPHHUX KOHTEKCTaX.

Vnopsaokyeanus eegemizmic 3a xameeopiamu.
[licns BusBIeHHS €B()EMI3MIB IOIIIBLHO 3aIPOTIO-
HyBaTu iX Kiacu]ikariro 3a criocoOOM yTBOPEHHS
(Meradopa, METOHIMIsI, 3aIIO3MYCHHS TOILO) Ta ce-
OO BUKOpUCTaHHS (TOJITHYHA, MEIMYHA, COLliajbHa
tomro). lle 3aBmaHHS MOMTHOIIOE PO3YMIHHS (DYHK-
il eBdeMi3MiB y MOBJICHHI Ta 30aradye 3HaHHS TIPO
KyJIBTYpHO-COIIialIbHI aCMEeKTH KOMYHIKalii, o €
BUIMBAMU TIPH 3MIIHCHEHHI TMEePEKIaaIlbKoi Jisib-
HOCTI, JIe¢ TOYHE Ta aJIcKBaTHE IEpeJaBaHHs TaKUX
BIATIHKIB Ma€ BEJIUKE 3HAUCHHS.

Onpayroganmns mexcmie 3 pPISHUX MEMAMUYHUX
cghep. PekoMeHIyEThCS TpaIioBaTH 3 MaTepiajaMu
3 pI3HHX Tany3eil (EeKOHOMiKa, MOJIITHKA, METUIIIHA,
colianbHi MpoOIeMH TOIIO), OCKUTEKA B KOXXHOMY 3
JUCKYPCIB eB(peMi3MHu MOXKYTh MaTH CBOI crieriudiuHi
ocobnuBocTi. Takui miaxix no3Boisie 3m00yBavam
M00aunTH PI3HOMAHITHICTH BUKOPUCTAHHS eB(heMi3-
MiB Ta iX (pyHKI[IOHyBaHHsS B KOHTEKCTi KOHKPETHOI
TEMHU, [0 € BAKIUBUM aCIIEKTOM y TIepeKIalalbKin
JisUTBHOCTI, /1€ HEoOXiTHO BpaxoByBaTu creunugiky
MOBHHUX BUPa3iB y Pi3HHUX ramys3sx.

Inousioyanvui  0ocniddicenns ma  KoleKmugHe
062c060pents. B 3aexHOCTI Bin piBHSA 3100yBadiB
MO)KHAa 3alpOTIOHYBATH iM CaMOCTIHO O3HAWOMH-
TUCSL 3 TEMOIO, a IMOTIM JOTYYUTHCS JIO TPYIOBOTO
00OTrOBOPEHHSI.

Inousioyanvui  00CniodCeHHs: mMa  KOAEeKMUGHE
062060penHs. B 3ajexxHOCTi BiJ piBHA 3700yBauiB
MO)KHA 3alpOITOHYBAaTH iM CaMOCTIHHO O3HaioOMH-
TUCSL 3 TEMOIO, a IMOTIM JOJTYYUTHCS JO TPYIOBOTO
obroBopeHHs. CamocTiliHe BHBYEHHsS Marepiaiy
CTUMYIIIOE 1HTEpeC, a OOMIH JyMKaMU B KOJCKTHBI
crpusic TIUOIMIOMY 3aCBOEHHIO TEMH Ta PO3BUTKY
HAaBUYOK KPUTHYHOTO MHCJICHHS, IO € BayKIMBUMH
acTmeKTaMH JiIsi MalOyTHIX repexianaqis. Lle mo3Bo-
JIsi€ iM BpaXxOBYBATH Pi3Hi iHTepIpeTallii Ta KyJIbTypHi
0COOJMBOCTI B TIPOIIECi MEPEKIAAIBKOI TisITbHOCTI,
a TaKOXX PO3BUBATHU 3JIATHICTh 0 THYYKOI ajamnTarii
MePeKJIay BiJIOBITHO JO KOHTEKCTY.

TaxuM 9uHOM, TIPOBEACHE AOCIIHKCHHS HE TITHKH
TEOPETHYHO OOTPYHTYBAJIO HEOOXiJHICTH BBEICHHS
3HaHb PO eB(heMito Ta JUCPEeMiro y porpamy Miaro-
TOBKH (paxiBLiB y Tajiy3i mepekiany, aje i excrepu-
MEHTAJIBHO ITiITBEP/IHII0 €(DEKTUBHICTh 3aCTOCYBaHHS
MPaKTUYHUX 3aBJIaHb JJISI PO3BUTKY IIi€1 KOMITETEHT-
HOCTi. OTpUMaHi pe3yabTaT! y3TOMKYIOTHCS 3 TIOTIIS-
nmamu . Ky3eHko mof10 6ararorpaHHOCTI JTIHTBOKYITb-
TYpPHOI KOMIIETEHTHOCTI TNepekiazaya, sika MiCTUTb
SIK KOTHITUBHHH KOMIOHEHT (PO3YMiHHSI KYJIBTYPHHX
0COOJIMBOCTEH), TaK 1 MparMaTuYHui (31aTHICTH JI0
e(heKkTHBHOI KOMYyHIKallii B PI3HUX KyJIbTYPHUX KOH-
Tekcrax). Lle#t miaxim crpuse MiaroTOBIN TEpeKIia-
JaviB, SIKi MOKYTh aJ€KBaTHO OPIEHTYBAaTUCS B MOB-
HUX 1 KYJIFTYpPHHX HIOAHCAX, BPaXOBYIOUH CHenu(iKy
KO)KHOTO KOMYHIKaTHBHOTO KoHTekcTy (KyseHko,
2016: 169-172). ABTOpka MOCHTIIKEHHS OOIPYHTO-
BaHO TMIPOIIOHYE IOJaTH JO0 HAaBYAIBHUX IPOrpam
3aBJaHH:, OPIEHTOBaHI Ha POOOTY 3 aHTJIOMOBHHMU
eBpemizMmamu Ta guchemizmamu. Takué miAXif
JI03BOJISIE 37100yBaYaM PO3BHBATH 3[IaTHICTh aHAJI3Y-
BaTH KyJITypHO-CIIEIIU(IUHI KOHTEKCTH, IO € HE0O-
X1THAM JIJ151 IPUHHATTS aJIeKBaTHUX MTEPEeKIagabKiuX
pitens i GpopMyBaHHS 3arajibHOI MpodeciiHOl KOoM-
neteHTHOcTi. [IpakTH4He 3acTocyBaHHS 3HaHb PO
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eBpeMizMu Ta ITucheMi3Mu HalKpaile BiIOyBaeThCs
Yyepe3 aHali3 aBTCHTUYHUX Ta aJIallTOBAHUX TEKCTIB.
[TinOip marepianiB Mae BpaxoBYBaTH PiBEHb IiATr0-
TOBKH 3100yBadiB, Jal04d MOMKJIUBICTH ITOCTYTIOBO
YCKJIaJJHIOBATH 3aBAaHHA. [Ipy 11boMy OCHOBHa yBara
NPUAUTAETHCS aHAI3y IPAarMaTHYHUX ACTIEKTIB MOBH,
30KpeMa BHUBYCHHIO €BPEMICTUUHUX Ta Iuchemic-
TUYHUX OAMHUIIb Y KOHTEKCTi. BUukopucTanHs aHrio-
MOBHHUX IyONIIIUCTUYHUX MarepiaiiB 3 Pi3HUX TeM
T03BOJISIE 37M00yBadaM O3HAMOMHUTHCS 3 Pi3HOMAHIT-
HICTIO MparMaTHYHUX CTPATETiH, 1110 3aCTOCOBYIOTHCS
B CyuacHii komyHikarii. Hanpukmnaa, MoxHa 3ampo-
MOHYBATH TaKi 3aBIaHHS:

1. Busgims, 00 sAKOi memamuku Hanexicamo
ui nyoniyucmuyni cmammi. Buoinime ¢ nHux oou-
Huyi eehemicmuunozo 3HaueHHA ma HA6edimo
HelmpaibHy OOUHUUIK YU HNOACHEHHA 00 Hel
(Euphemism treadmill: https://www.thoughtco.com/
ethopoeia-rhetoric-term-1690675)

1. Euphemistic unit: battling a long-term health
challenge Neutral equivalent: suffering from a
serious/terminal illness, dying.

2. According to the latest survey, approximately
18% of citizens fall into the category of economically
disadvantaged individuals, prompting calls for
new social welfare initiatives.Euphemistic unit:
economically disadvantaged individuals Neutral
equivalent: poor people, the poor.

3. The company executive, accused of
financial irregularities, denies any wrongdoing and
demands a fair investigation. Euphemistic unit:
financial irregularities Neutral equivalent: theft,
embezzlement, fraud.

4. The Defense Ministry announced a strategic
redeployment of military units in the eastern region to
preserve personnel and equipment.Euphemistic unit:
strategic redeployment Neutral equivalent: retreat,
withdrawal after defeat.

5. The corporation acknowledged that some
of its advertising materials contained factual
discrepancies regarding product features, leading to
consumer disappointment.Euphemistic unit: factual
discrepancies regarding product features Neutral
equivalent: lies, false advertising, deception.

Mu BHeBHEHI, 110 3[aTHICTh PO3Mi3HaBaTu rpyoi
BHPA3H € HE JINIIE BAXIMBOIO CKIAJT0BOIO MPOQeCiii-
HOI MaWCTEepHOCTI TepeKiIamada, a ¥ CBITIUTH IIPO
3arajgbHAN PiBeHb KYJIBTYpH 0COOMCTOCTI. B ymMmoBax
CY4acCHOI'0 CyCIiJIbCTBA, JI€ TOJICPAHTHICTh Ta MOBara
JI0 HIIIUX JIFojIel Ha0yBarOTh BCE OLIBIIOTO 3HAYCHHS,
BMIiHHS CIUIKyBatucst 0e3 o0pa3 CriBpO3MOBHHUKIB
crae 0coOIMBO BaXKIIMBUM. Lle € HeBiJx eéMHOIO Yac-
THHOIO TPOo(deciifHOT MisUTFHOCTI MepeKiagada, apke
BMiHHS 30epiratu €TW4Hi CTaHIapTH Ta MPaBUIHHO

aJanTyBaTH MOBHHUI Matepian Ui Pi3HUX KYJIBTYp-
HUX KOHTEKCTIB CIpUsie (POPMYBaHHIO B3aEMOPO3Y-
MIHHS Ta YHUKHEHHIO HETTIOPO3yMiHb Y KOMYHIKaIlii.

2. Po3oinimv npononosanuii pad J1eKCUHHUX
00uHUUb HA eshemicmuunuil ma oucghemicmuy-
nuii munu. Haeedimv moorcnuei eapianmu nepe-
K1aody 00 yux nexcem 3i 30epeiceHHaAmM KOHOmayii:
distempered, bum, buggered, dicky, touchy, achy,
ailing, sick, pasty, sore, out of health, sick case,
crapped-out, apoplectic, sick person, ill, inmate,
under the weather, disordered, unhealthy, on the bum,
crook, disabled, shot, badly, sick man, tender, invalid,
sickish.

3. Bnpaea na 3Hax00dceHHA eehemizayiiiHux
KoHCmpyKuiii ma ixHix i0noeioHuKie:

1. Call center operators faced a period of increased
traffic, which led to workforce optimization.

2. The patient with excessive weight requires a
special program for dietary behavior correction.

3. Citizens with limited abilities received access
to economy-class social housing.

4. After company restructuring, some employees
were released and received compensation packages.

5. The military conducted an operation to
neutralize hostile elements in the conflict zone.

3aBoaHHs Ha peoOpraHizamilo pPedeHb 3 METOI0
BUJIyYEHHsI eB(PEMi3MiB € 4yJOBUM CIIOCOOOM pPO3-
BUTKY CHHOHIMIYHOTO 3amacy 37400yBadiB Ta iXHBOI
3IaTHOCTI BUSBIATH 1 PO3YMITH MPHUXOBAHUH 3MICT
eB(eMiCTHUHUX BHUPA3iB.

4. TlepedpasyiiTe mogani peYeHHs, YCYHYBILH
eBdemicTiuHi BUpa3u. Hamaraiitecs nepenatu 3Ha-
YeHHSl pedeHb BinBepTile, mo0 30eperTd TOUYHUM
3MICT.

1. The politician has decided to take a leave of
absence following the allegations. Rephrased: The
politician has quit his position because he was accused
of wrongdoing.

2. The company has implemented workforce
adjustments to improve operational efficiency.
Rephrased: The company has fired employees to save
money.

3. The product experienced an unexpected
thermal event during testing. Rephrased: The product
caught fire during testing.

4. The defendant made misleading statements to
the investigators. Rephrased: The defendant lied to
the investigators.

5. Due to market corrections, your investment
portfolio has decreased in value. Rephrased: Due to
market crash, you lost money on your investments.

BrnipoBamxenHs 3aBaanb i3 BUBYCHHS €B(heMI3MIB y
HaBYAJIBHUH TIPOIEC € BAXKIIUBUM JUIST PO3BUTKY MOB-
HUX, QHATITHYHAX Ta KYJIbTypPOJOTIUHUX KOMITCTCHT-
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HocTel 3100yBauiB, 110 HEOOXimHI AJsl e(eKTUBHOI
po0OTH B M>KHApOAHOMY KOMYHIKaTHBHOMY MPOCTOPI.
Le noromarae MaitOyTHIM (haxiBISIM Kpalie PO3yMiTH
COIIIOKYJIBTYPHI 0COOJIMBOCTI MOBH Ta TOYHO TIepera-
BaTH 1X y MepeKiIai 9i MUKKYJIBTYpHIH KOMYHIKaIIii,
BPaxXOBYIOUM KOHTEKCT 1 KYJIBTYPHI BiIMiHHOCTI.
3aBnaHHs, CHOPSIMOBaHI Ha BHUBYCHHS eBdemis-
MiB, GOPMYIOTh Y 3700yBadiB 3[aTHICTh aJalTyBaTH
MOBHI BHpa3u JI0 PI3HUX COIIOKYJIETYPHUX KOHTEK-
CTiB, IO OCOOJMBO BAKJIIWBO IS TIEPEKIIaadiB Ta
(haxiBIIiB, AKi MIPAIIOIOTH Y MDKKYJIBTYPHOMY CEPEI0-
BHIIIi. 3aBISKH TAKOMY T IX0Oy 37100yBavi HaOyBarOTh
HaBUUYOK e(heKTHBHOT KOMYHIKaIlil B YMOBaX KyJIbTyp-
HUX PI3HOMaHITHOCTEH, BpaXoByIOUM ETHYHI, TparMa-
TUYHI Ta KYJIBTYPHI 4CIIEKTH MOBHHUX OJIMHHMIIb, IO €
Ba)KJIMBUMU JIJIs1 TOYHOTO 1 KOPEKTHOTO HEepPEKIay.

AKTHBHE BHUKOPUCTAaHHS €B()EMICTHYHHX KOH-
CTPYKUIH Iif] 9ac 3aHATh J03BOJISIE CTBOPUTU aTMOC-
(depy B3aeMomoBarM Ta MIATPUMKH, IO CHPUSE
MOKPAILICHHIO B3a€MOJIIi Ta MiJBHUIICHHIO MOTHUBAII
3mo0yBauiB. Takwil TiAXiT CTBOPIOE IICUXOJIOTITHO
KOM(OPTHE CEpelOBUILE Ul HABYaHHS Ta CHPUSE
PO3BUTKY BIEBHEHOCT] y CTY/IEHTIB, L0 € Ba>KIMBUM
aCTeKTOM JUIA iXHBOTO MpO(eciiHOro CTaHOBIICHHS
Ta PO3BUTKY MepeKiIajanbkux HaBU4oK (MaHIoTiHa,
2015: 132-134).

BucnoBku. IlpoBenenuii anami3 HayKOBUX JDKe-
eIt Ta KOpITyCy TEKCTIB IMiITBEPDKYE, IO eBPeMi3Mu
BHUKOHYIOTh BaXKJIUBY POJIb y MOM’SIKIICHHI HETaTHB-
HUX KOHOTalil Ta 3a100iraHHi KOMyHiKaTUBHUX HEIO-
PO3yMiHb, III0 Ma€ BEJTUKE 3HAYCHHS IS aICKBaTHOTO

nepekaagy Ta MDKKYJIBTYpHOI KOMyHikamii. Y mpo-
1eci MiArOTOBKK MaiOyTHIX MepeKIafadiB iHTerpais
3aBIaHb 3 aHATI3y Ta MepeKIaay eBGhEeMi3MiB CIIpuse
PO3BUTKY HE JIMIIE MOBHOI, aje ¥ KyJbTypHOi, aHa-
JITUYHOT Ta MDKKYJIBTYpHOI KOMIETeHTHOCTeH. Lle
no3Bosisie 3100yBadaM (OpMyBaTH HABUYKH aanTa-
Uil mepexnangy 3 ypaxyBaHHSIM KyJIbTYpHHX 0COONH-
BOCTEH Ta COIIaIbHOrO KOHTEKCTY, 10 € KITFOYOBUM Y
CydJacHI{ TepeKIaaanbKiid TPaKTHIIi.

Po3pobneni MmeTomuyHI 1MiIX0IU Ta BIIpaBH 3 eB(de-
Mi3ali€r0 COPUSIOTH MONTUOICHHIO PO3YMiHHS MOB-
HUX SIBHILI, PO3BUTKY KPUTUYHOTO MHUCIICHHS, TBOP-
YOCTI Ta BMiHHS MPAIFOBATU 3 JCIIKATHUMHU TEMaMH.
Bonu ¢opmyrots y MaiiOyTHIX (haxiBIliB KOMILIEKC
KOMIIETCHTHOCTEH — TepeKIagamnbKy, 0COOUCTICHY,
ColLiaJIbHY, CHeLialbHy Ta JUIAKTHYHO-METOAUYHY,
IO BIJNOBiJa€ Cy4acCHHMM BHMOTaM MpodeciiiHol
JUSUTBHOCTI B yMOBax riro0asizariii.

OTxe, crucTeMaTHyHe BUBUCHHS Ta 3aCTOCYBAHHS
eB(eMi3MiB y TpOIECi MiATOTOBKH TEPEKIIaadiB €
HE JIMIIE HAyKOBO OOI'PYHTOBAHUM, ajieé i MPaKTUIHO
HEOOXiTHUM 151 32a0€3MeYeHHs SIKICHOTO TePEKIIaTy,
PO3BUTKY MIKKYJIBTYPHOI TOJIEPAHTHOCTI Ta KPUTHY-
HOTO aHaJli3y Mejlia- Ta MOJITHYHUX TEKCTIB.

[epcnekTrBY TOCTIIHKEHHS MOJSITAIOTh Y TTOAJTb-
i po3poOIli Ta BIPOBAKEHHI METOIUK aHAIZY U
nepexyiany eBpemi3MiB, 10 CIPUATHME TITHOMIOMY
(hopMyBaHHIO KOMIIETEHTHOCTEH MaHOyTHIX Iepe-
KJaja4diB At 3a0e3MedeHHs! SIKICHOT MIKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKAIT Ta ajanTarii mepexiany J0 COLIOKYIIb-
TYpPHOTO KOHTEKCTY.
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